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ا اََرْْسََلْْنََاكََ عََلَيَْْهِِمْْ حََف۪۪يظًاًۜۜ ﴿80﴾ ٓ ۚ وََمََنْْ تَوَََلّٰ�ٰى فََمَٓ� �� سُُولََ فََقََدْْ اََطَاَعََ اللّٰهَۚ� َ مََنْْ يُطُِِعِِ لارَّ�
80 Rasûlüllah’a itaat eden, tebliğ ettiği Kur’ân’a, teş-

riine, sünnetine uyup uygulayan, Allah’a itaat etmiş 
olur. Bilesin ki, Kur’ân’a ve sünnetine itaatten yüz çe-
virenler, güç ve iktidarlarını kullanarak halkı istedikle-
ri istikamette yönlendirmeye devam edenler, elimizden 
kurtulacaklarını zannetmesinler. Biz  seni onların üze-
rinde koruma, denetim ve zabıta memuru olarak görev-
lendirmedik.

 وََيَقَُُلُووُنََ طَاَعََ�ةٌۘۘ فََاِِذََا بَرَََزُُاو مِِنْْ عِِنْْدِِكََ بَيََّ�َتََ �طَٓآئِِفََةٌٌ مِِنْْهُُمْْ غََيْْرََ لَّا�ذَ۪۪ي تَقَُُۜ�لُۜو 
ِ وََك۪۪يلًاا ﴿81﴾ ��ۜ وََكََفٰٰى بِِللّٰهِا�� َلْْ عََلَىَ للّٰهِۜا� ۚ فََاَعَْْرِِضْْ عََنْْهُُمْْ وََتَوَََكَّ� كْْتُبُُُ مََا يُبََُيِّ�ِتُ�نَۚو ُ يََـ وََللّٰهُا��
81 Sana: 
“- Baş üstüne, emrin yerine getirilecek, devletine itaat 

edilecektir” derler. Senin yanından ayrılınca da, içlerin-
den bir kısmı geceleyin gizlice, gündüz senin söyledik-
lerinin aksini tasarlarlar. Allah da onların gece gizlice 
tasarladıklarını yazar, kaydeder. Sen onların faaliyetle-
rine karşı tedbir al, sonuçlarını Allah’tan bekle, Allah’a 
güvenip dayan, işlerini Allah’a havale et. Hâmi ve gü-
vence olarak Allah hepsine karşı sana yeter.

فًالَااً كََث۪۪يرًاً ﴿82﴾ ِ لَوَََجََدُُاو ف۪۪يهِِ اخْْتِِ  اََفََالَا يَتََدَََبَّ�رَُُونََ لْْاقُُرْْاٰٰۜ�نَۜ وََلَوَْْ كََانََ مِِنْْ عِِنْْدِِ غََيْْرِِ للّٰهِا��
82 Hâlâ Kur’an üzerinde gerektiği gibi düşünüp ken-

dilerine neler kazandırabileceğini hesap edemeyecekler 
mi? Eğer Kur’an, Allah’tan başkası tarafından indirilmiş 
olsaydı, onda birçok çelişkiler, tutarsızlıklar bulurlardı.

سُُلِِو َ وُهُُ اِِلَىَ لارَّ� مَْْنِِ اََوِِ لْْاخََوْْفِِ اََذََعُُااو بِِۜ�ه۪ۜ وََلَوَْْ رََدُّ� آءََهُُمْْ اََمْْرٌٌ مِِنََ الْاَ�  وََاِِذََا �جَٓ
 ِ مَْْرِِ مِِنْْهُُمْْ لَعَََلِِمََهُُ لَّا�ذَ۪۪نََي يَسَْْتَنَْْبِِطُوُنَهَُُ مِِنْْهُُۜ�مْۜ وََلَوَْْالَا فََضْْلُُ للّٰهِا��  وََاِِ�لٰٓىٓ اُوُ۬۬لِيِ الْاَ�

ا قََل۪۪يلًاا ﴿83﴾ يْْطََانََ اِِلَّا� َ تَّالَا�بَََعْْتُمُُُ لاشَّ� كُُمْْ وََرََحْْمََتُهُُُ  عََلَيَْـْ
83 Onlara güven ve korkuyla, emniyet ve tehdit ile 

ilgili stratejik bir haber gelince bu bilgileri yayarlar. Hal-
buki bu tür bilgileri ilâhî hükümleri icraya, ülkeyi ima-
ra, dünya düzenini kurmaya, sağlamaya memur tek 
yetkili Rasûlüllah’a ve kendi içlerinden, başlarında bu-
lunan ülülemre, savunma görevini yürüten yetkililere 
(askerî uzmanlara, emniyet ve istihbarat yetkililerine) 
götürselerdi, bu bilgilerden sonuç çıkarma yeteneğin-
de olan uzmanlar, devleti, milleti, ümmeti ilgilendiren 
emniyetin ve tehdidin mahiyetini anlarlar, stratejik bir 
değerlendirme yaparlardı. Allah’ın size lütuf ve rahme-
ti olmasaydı, çok azınız hariç, hepiniz şeytana, şeytan 
tıynetli ahlâksız azgınlara, şeytanî güçlere uyardınız, 
aldatılırdınız.

 ُ ۚ عََسََى للّٰهُا�� ضِِ لْْامُُؤْْمِِن۪۪ي�نَۚ ا نَفَْْسََكََ وََحََرِّ�ِ كََلَّ�فَُُ اِِلَّا� ُـ ۚ الَا تُ ��  فََقََتِالِْْ ف۪۪ي سََب۪۪يلِِ للّٰهِۚا�
ك۪۪يلًاا ﴿84﴾ ُ تَنَْـْ ُ بَاَْْسًاً وََاََشََدُّ� ُ اََشََدُّ� َ بَاَْْسََ لَّا�ذَ۪۪نََي كََفََرُُاۜوۜ وََللّٰهُا�� كُُفَّ� اََنْْ يََـ

84 O halde, Allah yolunda, İslâm uğrunda savaş. Sen 
sadece kendinden sorumlusun. Hesap edilmeyen tehli-
keleri önlemek, sıkıntıları kolaylaştırmak için mü’minleri 
de savaşa, savaşa hazırlıklı olmaya tekrar tekrar teşvik 
et. Umulur ki, Allah kulluk sözleşmesindeki ortak taah-
hütlerini, Allah’a iman, kulluk ve sorumluluk bilincini 
şuur altına iterek örtbas edip inkârda ısrar edenlerin, 
kâfirlerin güçlerini kırar. Güçlü olan Allah’tır. En şiddet-
li cezalandıracak olan da O’dur.

ئَةًًَ  كُُنْْ لَهَُُ نَصَ۪۪يبٌٌ مِِنْْهََاۚۚ وََمََنْْ يَشَْْفََعْْ شََفََاعََةًً سََيِّ�ِ  مََنْْ يَشَْْفََعْْ شََفََاعََةًً حََسََنََةًً يََـ
ِ شََيْْءٍٍ مُُق۪۪يتًاً ﴿85﴾ ُ عََلٰٰى كُُلِّ� كُُنْْ لَهَُُ كِِفْْلٌٌ مِِنْْهََاۜۜ وََكََانََ للّٰهُا�� يََـ

85 Kim hayırlı bir işe aracılık eder, haklı bir meselenin 
çözümünde üstün çaba gösterirse, onun kazandıracağı 
nimetlerden  pay ve sevap kazanır. Kim de kötü bir işe 
aracılık eder, haksız bir mesele için koşuşturursa onun 
da işin vebalinden sorumluluğunu gerektiren bir payı 
olur. Allah her şeyi denetler, amelleri kaydeder, karşılı-
ğını verir. ۜۜآ اََوْْ رُُدُّ�هََوا َةٍٍ فََحََيُّ�او بِِاَحَْْسََنََ مِِنْْ�هَٓ يتُمُْْ بِِتَحَِِيَّ�  وََاِِذََا حُُيّ۪�۪

َ كََانََ عََلٰٰى كُُلِّ�ِ شََيْْءٍٍ حََس۪۪يبًاً ﴿86﴾ َ للّٰهَا�� اِِنَّ�
86 Size kazadan, belâdan esenlik, sağlık ve mutluluk 

dileğinde bulunulduğunda, teşekkür edildiğinde, selam
verildiğinde, saygı gösterildiğinde, daha güzeliyle esen-
lik, sağlık mutluluk dileğinde bulunun, selâmlayarak, 
saygı göstererek, teşekkür ederek ona karşılık verin, 

yahut aynı ile mukabelede bulunun. Allah 
inceden inceye her şeyin hesabını yapar, 

karşılığını verir.


